
— Urigtig anvendelse af samarbejdsmeddelelsen fra 2002 (2), da
nedsættelsen af bøden er 30 % for lav.

I forbindelse med det påståede trilaterale samarbejde på området
for lynlåse gøres følgende gældende:

— En fællesskabsvirksomheds adfærd er retsstridigt tilskrevet
sagsøger 1 og sagsøger 2, samt urigtig fastsættelse af bøden
for sagsøger 3.

— Tilsidesættelse af afsnit C henholdsvis afsnit D i samarbejds-
meddelelsen fra 1996 (3).

Hvad angår det påståede bilaterale samarbejde med en virk-
somhed i Coats-gruppen gøres følgende gældende:

— Tilsidesættelse af artikel 23, stk. 2, i forordning (EF)
nr. 1/2003, da dette samarbejde og overtrædelser for hvilke
der blev pålagt sanktioner i Kommissionens beslutning
K(2004) 4221 endelig udg. af 26. oktober 2004 (sag
COMP/F-1/38.338 — PO/Nåle) blev opdelt i to selvstændige
overtrædelser, selv om de skal bedømmes som en enkelt
overtrædelse.

— Tilsidesættelse af ne bis in idem-princippet ved pålæggelse af
en ny bøde for den samme gerning.

— Tilsidesættelse af artikel 253 EF på grund af utilstrækkelig
begrundelse for opdelingen af den samlede overtrædelse.

— Tilsidesættelse af samarbejds- og ligebehandlingsprincippet.

Hvad angår bødefastsættelsen føres følgende gældende:

— Tilsidesættelse af Retningslinjer for beregningen af bøder (4)
samt af proportionalitetsprincippet og lighedsprincippet.

— Tilsidesættelse af artikel 253 EF på grund af utilstrækkelig
begrundelse for fastsættelsen af udgangsbeløbet og definiti-
onen af de relevante produktmarkeder.

— Subsidiært, tilsidesættelse af proportionalitetsprincippet på
grund af en uforholdsmæssig samlet belastning for sagsøger-
ne og manglende begrundelse.

(1) Rådets forordning (EF) nr. 1/2003 af 16.12.2002 om gennemførelse
af konkurrencereglerne i traktatens artikel 81 og 82 (EUT 2003 L 1,
s. 1).

(2) Kommissionens meddelelse om bødefritagelse eller bødenedsættelse i
kartelsager (EFT 2002 C 45, s. 3).

(3) Kommissionens meddelelse om bødefritagelse eller bødenedsættelse i
kartelsager (EFT C 207, s. 4).

(4) Retningslinjer for beregningen af bøder i henhold til artikel 15,
stk. 2, i forordning nr. 17 og artikel 65, stk. 5, i EKSF- traktaten
(EFT 1998, C 9, s. 3).

Sag anlagt den 14. december 2007 — Centre d'Étude et de
Valorisation des Algues mod Kommissionen

(Sag T-455/07)

(2008/C 51/86)

Processprog: fransk

Parter

Sagsøger: Centre d'Étude et de Valorisation des Algues SA (CEVA)
(Pleubian, Frankrig) (ved avocat J.-M. Peyrical)

Sagsøgt: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber

Sagsøgerens påstande

— Principalt, det fastslås, at der foreligger en proceduremangel,
og at der er sket en tilsidesættelse af kontradiktionsprin-
cippet, hvorfor Kommissionens debetnota nr. 3240909271
af 4. oktober 2007 annulleres, og Kommissionen pålægges
at tilbagebetale den pågældende debetnota til fordel for
CEVA.

— Subsidiært, det fastslås, at de fejl, der er indeholdt i revisi-
onsrapporten RAIA, er ikke af en sådan grovhed, at
artikel 3.5 i kontraktens bilag II er anvendelig, at Kommis-
sionens debetnota nr. 3240909271 af 4. oktober 2007
annulleres for så vidt angår kravet om fuld tilbagebetaling af
det til CEVA og indenfor rammerne af BIOPAL-kontrakten
udbetalte beløb, og Kommissionen pålægges at tilbagebetale
den pågældende debetnota til fordel for CEVA.

— Mest subsidiært, Retten udpeger en sagkyndig, der skal have
til opgave at: gentage CEVAs beregningsmetode vedrørende
det tidsmæssige forbrug i relation til projekterne, anvende
denne metode på BIOPAL-kontrakten og med hensyn til
rigtigheden af de omkostninger, der fremgår af udgiftsover-
sigten, fastslå den procentvise forskel mellem det beløb, der
er blevet forelagt Kommisionen, og som er fremkommet
som følge af fejl i tidsregistreringen af det udførte arbejde,
og det beløb, der vil følge af en anvendelse af CEVAs bereg-
ningsmetode, foretage en vurdering af, hvor meget
arbejdstid, der er nødvendig, for at CEVAs mål kan realiseres
indenfor rammerne af BIOPAL-kontrakten, og fastslå, om
den pågældende for opfyldelsen af de nævnte mål fornødne
effektive arbejdstid kan være lavere end 5 796,67 timer,
som lagt til grund af CEVA.

Søgsmålsgrunde og væsentligste argumenter

Ved dette søgsmål påstår sagsøgeren annullation af den debet-
nota, i hvilken Kommisionen har forlangt samtlige de forskud,
der er udbetalt til sagsøgeren inden for rammerne af BIOPAL-
kontrakten, nr. QLK5-CT-2002-02431 vedrørende nøgleakti-
onen »Bæredygtig forvaltning af landbrug, fiskeri og skovbrug
og integreret udvikling af landområder, herunder bjergområder«,
der indgår i projektet »Livskvalitet og forvaltning af biores-
sourcer« (1), tilbagebetalt.
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Til støtte for sin påstand har sagsøgeren påberåbt sig et anbrin-
gende om, at Kommissionen har krænket princippet om retten
til forsvar i stil med kontradiktionsprincippet, da tilbagebeta-
lingskravet er støttet på opgørelser over tidsforbrug samt på
OLAFs konklusion, hvilke forhold sagsøgeren ikke har haft
kendskab til.

Subsidiært har sagsøgeren anfægtet Kommissionens anvendelse
af artikel 26 i kontraktens bilag II og Kommissionens vurdering
af, at fakta i foreliggende tilfælde er omfattet af det krav om
kvalificerede finansielle uregelmæssigheder, der giver mulighed
for at kræve tilbagebetaling af samtlige forskud.

(1) Det Europæiske Fællesskabs femte rammeprogram for forskning,
teknologisk udvikling og demonstration 1998-2002.

Sag anlagt den 10. december 2007 — Evropaïki Dynamiki
mod EFSA

(Sag T-457/07)

(2008/C 51/87)

Processprog: engelsk

Parter

Sagsøger: Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata Tilepikoi-
nonion Pliroforikis kai Tilematikis AE (Athen, Grækenland) (ved
lawyer N. Korogiannakis)

Sagsøgt: Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA)

Sagsøgerens påstande

— EFSA's afgørelse, hvorefter sagsøgerens bud ikke blev valgt
og kontrakten blev tildelt den valgte tilbudsgiver, annulleres.

— EFSA tilpligtes at betale sagsøgerens retsomkostninger og
andre omkostninger, der er afholdt i forbindelse med dette
søgsmål.

Søgsmålsgrunde og væsentligste argumenter

Sagsøgeren afgav et bud som svar på EFSA's offentlige udbud
vedrørende levering af It-rådgivning (EUT 2007/S 97-118626).
Sagsøgeren anfægter EFSA's afgørelse af 1. oktober 2007 om
ikke at antage sagsøgerens bud og tildele en anden tilbudsgiver
kontrakten.

Til støtte for søgsmålet gør sagsøgeren gældende, at EFSA
undlod at angive en begrundelse i overensstemmelse med
artikel 253 EF og nærmere underrette sagsøgeren om den valgte
tilbudsgivers fortjenester. Ifølge sagsøgeren foretog EFSA

sammenblanding af udvælgelseskriterier og tildelingskriterier i
forbindelse med bedømmelsen af buddene og anvendte bedøm-
melseskriterier, der ikke var udtrykkeligt omfattet af udbudsbe-
kendtgørelsen. Sagsøgeren gør endvidere gældende, at EFSA
foretog åbenbare fejlskøn.

Sag anlagt den 17. december 2007 — Dominio de la Vega
mod KHIM — Ambrosio Velasco (DOMINIO DE LA

VEGA)

(Sag T-458/07)

(2008/C 51/88)

Stævningen er affattet på spansk

Parter

Sagsøger: Dominio de la Vega, SL (Requena, Spanien) (ved
abogada E. Caballero Oliver og abogado A. Sanz-Bermell y
Martínez)

Sagsøgt: Kontoret for Harmonisering i det Indre Marked (Vare-
mærker og Design)

Den anden part i sagen for appelkammeret: Ambrosio Velasco, SA
(Dicastillo, Navarra, Spanien)

Sagsøgerens påstande

— Afgørelse truffet den 3. oktober 2007 af Harmoniserings-
kontorets appelkammer (sag R 1431/2006-2) annulleres, og
den af Ambrosio Velasco, SA, rejste indsigelse forkastes
dermed.

— Harmoniseringskontoret tilpligtes at betale sagens omkost-
ninger.

Søgsmålsgrunde og væsentligste argumenter

Ansøger om EF-varemærket: Dominio de la Vega

Det omhandlede EF-varemærke: Figurmærket »DOMINIO DE LA
VEGA« for varer i klasse 33, 42 og 43 (ansøgning
nr. 2 789 576).

Indehaver af det i indsigelsessagen påberåbte varemærke eller tegn:
Ambrosio Velasco, S.A.

Det i indsigelsessagen påberåbte varemærke eller tegn: EF-figur-
mærket (nr. 78 147) »PALACIO DE LA VEGA« for varer i klasse
33.

Indsigelsesafdelingens afgørelse: Indsigelsen taget til følge i forhold
til alle de varer i klasse 33, mod hvilke den er rejst, og afslag på
ansøgningen for disse varer.
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